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imis gamo, rom grigol robaqiZis (1880-1962ww.) mier emigraciaSi
Seqmnil nawarmoebTa umetesoba (rogorc cnobilia, gr. robaqiZe
emigraciaSi wavida 1931 wels) germanul enaze iyo dawerili da qarTvel
mkiTxvelTa da specialistTa didi nawilisTvis bolo dromde mxolod
zogadad cnobili, mwerlis SemoqmedebiTi memkvidreobis es mxare saTanado
mecnieruli siRrmiT jer kidev ar aris Seswavlili. sabednierod, am
TvalsazrisiT arsebuli arasasurveli mdgomareoba bolo dros
arsebiTad Seicvala da dResdReobiT ukve cnobil gr. robaqiZis
germanulenovan teqstTa qarTuli Targmanebi Tavisufladaa xelmisawvdomi
nebismieri dainteresebuli pirisaTvis.

rogorc mkiTxveli gr. robaqiZis germanuli periodis
SemoqmedebisTvis Tvalis ubralo gadavlebiTac advilad darwmundeba,
emigraciaSi cxovrebis miuxedavad, misi literaturuli STagonebis
umTavres safuZvels kvlavac saqarTvelosa da qarTveli xalxis yofasTan
dakavSirebul problemaTa mxatvruli warmosaxva warmoadgenda. ase
rom, samSoblos fizikurad daSorebuli mwerali Tavisi SemoqmedebiT
Tanmimdevrulad agrZelebda literaturuli moRvaweobis adrindel gzas
da kvlavac uRalatod erTguli rCeboda Zveli msoflmxedvelobrivi da
mxatvrul-esTetikuri principebisa.

xsenebuli nawarmoebebis mniSvnelobas arsebiTad zrdida is faqtic,
rom maRali sityvieri xelovnebiT Seqmnili am teqstebiT mwerali evropel
mkiTxvels ara marto zogad warmodgenas uqmnida misTvis sruliad
ucnob qarTul yofaze, aramed Tavadac aZlevda am egzotikuri samyaros
siRrmiseulad Secnobisa da emociuri simZafriT Tanagancdis
SesaZleblobas.

am miznis misaRwevad gr. robaqiZe gansakuTrebul mniSvnelobas,
upirveles yovlisa, miTologiur wiaRsvlebs (rogorc qarTuls, ise
msoflioSi kargad cnobils), uZveles folklorul gadmocemebsa da
saukuneTa ganmavlobaSi damkvidrebuli qarTuli adaT-tradiciebis
romantizebuli saxiT warmosaxvas sZenda. saqarTveloSi moRvaweobis
periodSi Seqmnil mxatvrul teqstebSi myarad safuZvelCayrili es
tendencia gr. robaqiZem kidev ufro metad gaaRrmava da ganamtkica
ucxoeTSi Seqmnil Tavis nawarmoebebSi.

sakuTari SemoqmedebiTi individualobis gansazRvris dros mwerals
araerTgzis gausvams xazi gansakuTrebiT mniSvnelovani im rolisTvis,
romelsac zemoT aRniSnuli faqtorebi asruleben mis mxatvrul
teqstebSi. magaliTad, Tavad misive TqmiT, "visac simbolo da miTosi ar
esmis, igi mis Semoqmedebas ver gaigebs”  (gr. robaqiZe, 1996, gv. 81).

quTaisis quTaisis quTaisis quTaisis quTaisis sajarosajarosajarosajarosajaro biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli biblioTekis weliwdeuli

ANNUAL OF KUTAISI   PUBLIC LIBRARY

IX  2017



119
gr. robaqiZis am TviTSefasebaSi gadaWarbebuli rom araferia,

amas is faqtic adasturebs, rom misi mxatvruli teqstebis udidesi
nawilis siuJetur da azrobriv-msoflmxedvelobriv safuZvlad qarTuli
da msoflio miTologiidan aRebuli ama Tu im miTis kargad cnobili an
Tavad avtoris mier modernizebuli variantia qceuli. magaliTad,
mwerlisave ganmartebiT, misi romanis _ "megis” (nawarmoebis sruli
saxelwodebaa "megi _ qarTveli gogona”) mTavari personaJis mxatvrul
saxeSi, upirveles yovlisa, "medeas” miTosi isxams xorcs, xolo
"qalRmerTis zaxilis” mTavari moqmedi piri _ ivlite, faqtobrivad,
svanuri miTologiidan kargad cnobili "tyis dedofali” dalia, "erTsa
da imave dros miTiuri qalica da realuric… ormagoba: miTiuri
wamsve realurSi gadadis, realuri myisve miTiurSi” (gr. robaqiZe, 1996,
gv. 86).

yovelive zemoTqmulidan gamomdinare, qvemoT Sevecdebi, swored
aRniSnuli tendenciis gaTvaliswinebiT ganvixilo gr. robaqiZis romani
"qalRmerTis zaxili”, romelic qarTuli miTologiuri saxe-simboloebisa
da rwmena-warmodgenebis Tavisebur ganvrcobad da gaRrmavebad SeiZleba
miviCnioT.

germaniaSi cxovrebis periodSi germanul enaze dawerili es romani,
romelic qarTul enaze dali fanjikiZem Targmna, gr. robaqiZem
Tavdapirvelad germaniaSive gamosca 1934 wels "dalis” saxelwodebiT,
riTac saTauridanve gausva xazi aSkarad gamovlenil im genetikur
siaxloves, rac nawarmoebis erT-erTi mTavari personaJis _ ivlites
mxatvrul saxesa da svanuri miTologiidan kargad cnobil dalis Soris
arsebobs.

Tavad mwerlis ganmartebiT, svaneTSi upirveles monadired cnobili
Tanbi, romelic romanSi xSirad "dalelukdunes” (svanurad, daliT
gaSmagebulis) saxeliTacaa xolme moxseniebuli, gaorebuli siyvarulis
grZnobiT Sepyrobil pirovnebas warmoadgens. rogorc romanidan naTlad
Cans, Tanbis cnobierebaSi erTmaneTisagan mkveTrad araa gamijnuli misi
gaSmagebuli siyvaruli svanuri miTologiidan farTod cnobil qalRmerT
dalisa da realurad arsebuli qalisadmi _ ivlite gelovanisadmi.
mwerlis mier warmosaxul personaJTa pirovnul saxeebs Soris arsebul
amgvar msgavsebas avtori ara marto calkeuli siuJeturi pasaJebiTa da
miniSnebebiT usvams xazs, aramed romanisTvis TandarTuli miseuli
minaweriTac.

kerZod, misi ganmartebiT, ivliteze TavdaviwyebiT Seyvarebul
Tanbis "qali "dalad” moeCveneba (romanis kvanZi svanTa "dali“ aris). maT
Soris iSvis trfoba, romelic sxeulur tkbobaSi, ukanasknelSi ar
gadadis. dramatizmi: qali vaJis trfobaSi xan realuri ivlitea, xan
miTiuri dali: iSviaTad orive erTad. mkiTxveli warmoidgens, Tu ra
siZnele mqonda aq dasaZlevi (mexmareboda svanTa yofa, romliTganac es
miTosi aRmocenebulia: vSlidi am yofas, cendeboda miTosi). erTxel
vaJSi ivlite "dals” gadaZlevs da: vaJi, miTosis xaziT, iRupeba” (gr.
robaqiZe, 2013, gv. 245).
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iqidan gamomdinare, rom germanul enaze dawerili da gamocemuli

Tavisi romaniT gr. robaqiZes, pirvel yovlisa, iseT mkiTxvelTan uwevda
Sexvedra, visTvisac sruliad ucnobi iyo qarTveli xalxis adaT-
tradiciebi da folklorul-miTologiuri gadmocemebi, nawarmoebSi
sakmaod didi adgili aqvs daTmobili am movlenaTa siRrmiseul
warmosaxvasa da maTTan dakavSirebuli simboluri alegoriebis warmoCenas.
am TvalsazrisiT gr. robaqiZis romani evropeli mkiTxvelisaTvis sruliad
ucxo qarTuli yofis egzotikur mxareTa farTod warmomCen mxatvrul
teqstadac Tavisuflad SeiZleba SevafasoT.

ar gadavaWarbebT, Tu vityviT, rom romanis sxva RirsebebTan
erTad, es mxarec iqca araqarTul samyaroSi nawarmoebis farTod
aRiarebisa da popularobis ganmsazRvrel erT-erT mTavar faqtorad.

am TvalsazrisiT gansakuTrebiT sainteresoa romanis is epizodebi,
sadac dalisTan da svanur miTo-religiur rwmena-warmodgenebTan
dakavSirebuli egzotikuri ambebia moTxrobili. magaliTad, svaneTSi
upirveles monadired aRiarebuli Tanbi, romelic bavSvobidanve ismenda
dalize, rogorc monadireTa macdunebel da vnebaTa Relvas ayolil
avxorc qalRmerTze, svanebis mier SeTxzul zRaprebsa da simRerebs,
dReniadag ocnebobda im dReze, roca erTxel mainc miecemoda yoveli
svani monadirisaTvis romantikuli siyvarulis obieqtad qceul am grZneul
arsebasTan piradad Sexvedrisa da gamijnurebis SesaZlebloba.

svaneTSi farTod gavrcelebuli gadmocemis mixedviT, erTaderTi
adamiani, romelmac am ocnebis realurad axdena SeZlo, Tanbis papispapa
yofila. mwerlis xazgasmiT, am ambis Setyobidan moyolebuli, grZneuli
qalRmerTis idumali da uCinari saxe Tanbis andamaturi ZaliT izidavda
da igi "swored imis imediT gaxda monadire, rom dali erTxel mainc
enaxa. Tavisi papispapis Surda, romelsac Turme dalis vneba daecxro,
magram roca mas miwier qalTan uRalata, grZneulma dalim bolo mouRo”
(gr. robaqiZe, 2013, gv. 135).

miuxedavad sakuTari Tavis imaSi araerTgzisi darwmunebisa, rom
Tanbi misi winapris mier daSvebul sabediswero Secdomas arasodes
gaimeorebda da sicocxlis bolomde darCeboda qalRmerTisadmi siyvarulis
uRalato da erTguli, amis gakeTeba man mainc ver SeZlo da ivlitesadmi
Tavisi samijnuro urTierTobiT Tavadve gamoacala safuZveli dalisadmi
mis siyvaruls, rac sabolood misi tragikuli daRupviT dasrulda.

avtoriseuli TxrobisaTvis mkafiod damaxasiaTebel erT-erT mTavar
Taviseburebad isic unda miviCnioT, rom mwerlis mier warmosaxuli
realuri da fantastikuri pasaJebi yovelTvis araa erTmaneTisagan mkveTrad
gamijnuli. magaliTad, leCxumSi, mdinare cxeniswyalTan RamiT ganmartoebuli
TanbisaTvis (da Sesabamisad mkiTxvelisTvisac) bolomde darCa gaurkveveli,
mdinaris talRebSi danaxuli qali marTlac grZneuli dali iyo, Tu misi
warmosaxvis Sedegad dalis arsebaSi gardasaxuli ivlite.

dalisa da ivlites mxatvrul saxeTa amgvar gaorebas Tu Sinagan
erTobas romanSi sxva drosac mizanmimarTulad esmeba xazi. magaliTad,
aRniSnuli epizodis komentirebis dros mwerali araorazrovnad
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gvarwmunebs imaSi, rom Tanbis mier zemoT xsenebul situaciaSi danaxuli
grZneuli arseba dali iyo.

am ambis gacnobierebiT aRelvebulma Tanbim "brmasaviT gadadga
ramdenime nabiji, magram qalTan mikareba ver gabeda. da mainc, rogorc
mzis sxivi SeiWreba xolme yvavilSi, ise gadaevlo mamakacisagan wamosuli
talRa qalis sxeuls. Svans moeCvena, rom qalma Tavi daaRwia mTvlemare
yofas da cecxlma waleka mTeli misi arseba. alma raRac waiCurCula,
rac kacma ver gaigo, magram misma rbilma, mkerdismierma xmam, mTis
wyarosaviT ankaram da sxivmfinarem, eWvi aRar dautova, rom es namdvilad
tyis jadoqari dali unda yofiliyo” (gr. robaqiZe, 2013, gv. 150).

Tanbis pirovnuli saxis xorcSesxmis dros romanSi gansakuTrebuli
yuradReba aqvs miqceuli misi gaorebuli adamianuri grZnobebis
warmosaxvas, erTi mxriv, tyis grZneul qalRmerTad saxeldebuli
miTologiuri dalisa da, meore mxriv, realurad arsebuli ivlite
gelovanisadmi mis zRvardaudebel siyvaruls Soris. pirvel yovlisa,
Tanbis swored amgvarad gaorebuli adamianuri bunebis realur warmoCenas
emsaxureba romanis is siuJeturi pasaJebi, sadac mwerali dalisa da
ivlites pirovnul saxeebs Soris avlebs garkveul paralelebs. am
SemTxvevaSi metad sagulisxmo isicaa, rom amgvar msgavsebas ara marto
Tavad avtori aRniSnavs xolme drodadro, aramed ivliteca da Tanbic.

magaliTad, mwerlis TqmiT, ivlitesTan urTierTobis damyarebis
Semdeg Tanbi "tyis dedoflisa da qalbatonis trfobiT iwvoda da mis
guls ver gadaewyvita, visken gadaxriliyo. dalim CrdilebiviT moriale
sizmariviT gaJRinTa sinamdvile, ivlitem ki sinamdvile sizmareul
mdinarebad aqcia. zogjer orive xati erTi dvritidan amoxeTqils
hgavda da sabednierod, erTmaneTs veRar daacilebdi” (gr. robaqiZe,
2013, gv. 174). ivlitesadmi Tanbis amgvar damokidebulebas arsebiTad
ganapirobebda is faqti, rom mis warmosaxvaSi ivlite "Tavad iyo dali”.

dalisTan ivlites Sinagani metoqeobisa da gajibrebis grZnobas
mwerali met simZafres imiTac sZens, rom gelovanis qalbatoni masze
sabediswerod gamijnurebul Tanbis TeTri jixvis rqebis mitanas avalebs.
marTalia, Tanbim ivlites es survili ki Seusrula, magram svanTa tomis
wminda cxovelad miCneuli TeTri xarjixvis mokvliT man saukuneobiT
damkvidrebuli tradicia daarRvia da nacvlad dalisa, romelic aseT
msxverpls mis mierve rCeuli monadirisagan mxolodRa saukuneSi erTxel
Seiwiravda, Tanbim es wminda msxverpli mis oreulad dasaxul miwier
arsebas Seswira, riTac miutevebeli danaSauli Caidina da am movlenas
tragikulad Seewira kidec.

  rogorc zemoT ukve iTqva, romanisadmi interess (gansakuTrebiT
saqarTvelos adaT-tradiciebis armcodne mkiTxvelisaTvis)
mniSvnelovanwilad gansazRvravs is garemoeba, rom masSi sakmaod didi
adgili aqvs daTmobili Zveli qarTuli (pirvel yovlisa, svanuri)
yofisaTvis damaxasiaTebeli adaT-tradiciebisa da folklorul-
miTologiuri rwmena-warmodgenebis kolorituli STambeWdaobiT aRweras.
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ucxoeli mkiTxvelisaTvis faqtobrivad sruliad ucnob am

egzotikur movlenaTa maRali sityvieri xelovnebiT warmosaxvis Sedegad
mweralma romanSi moTxrobil ambavs kidev ufro meti STambeWdaobaSesZina.

naTqvamis naTelsayofad aq, vfiqrob, nawarmoebis Tundac im epizodis
gaxsenebac iqneba sakmarisi, sadac, svaneTSi saukuneebis ganmavlobaSi
damkvidrebuli tradiciis mixedviT, totemad da wminda samsxverplo
zvarakad miCneuli xaris mokvlis ambavia moTxrobili. am faqtiT
usazRvrod aRSfoTebuli xalxi xsenebuli barbarosuli aqtis Camden
oTar dadeSqelians sasikvdilo ganaCens gamoutans da am gadawyvetilebis
realurad aRsrulebis SesaZleblobac male gaCnda: svanebma Seityves,
rom leCxumSi stumradwveul dadeSqelians, romelmac mis mimarT
gamotanili ganaCenis Sesaxeb araferi icoda, gzad uSgulSi unda gaevlo.

mTeli sofeli dairazma mis dasasjelad, magram SurisZiebis am
grZnobas masze aranakleb Zlieri grZnoba aRudga win _ stumarmaspinZlobis
adaTi. mamapapuri tradiciebis erTgulma uSgulelebma am kritikuli
mdgomareobidan aseTi gamosavali moZebnes: "yvelam erTad unda movklaT
mteri. pasuxismgebloba yvelam unda ikisros, daiCurCula erTma moxucma
uSgulelma ZrwoliTa da idumalebiT aRsavse xmiT.

es azri yvelasTvis Sveba aRmoCnda” (gr. robaqiZe, 2013, gv. 210).
da ai, imisaTvis, rom stumarmaspinZlobis adaT-tradiciaTa darRveviT

gamowveuli sircxvilis grZnoba yvela uSgulels Tanabrad etvirTa,
SurismaZieblebma aseTi gamosavali moZebnes: yoveli mamakacis tyviidan
Camofxekili nawilisgan erTi saerTo tyvia daamzades da mtrisTvis sasikvdilo
gasrolis erToblivad aRsasruleblad Tofs erTi zonari gamoabes.

Tanbisa da moxuci monadiris _ bequzas SefasebiT, TavianTi
amgvari qmedebiT uSgulelebma miutevebeli danaSauli Caidines, radganac
"stumris mokvlaze saSineli” da "Zveli adaT-tradiciebis xelyofaze
samarcxvino” araferia.

miuxedavad imisa, rom emigraciaSi cxovrebis periodSi gr. robaqiZis
mier Seqmnil nawarmoebTa udidesi nawili germanul enaze iyo dawerili,
Tavisi Semoqmedebis TematikiTac da problematikiTac igi sicocxlis
bolomde darCa saqarTvelosa da mSobliur erovnul fesvebTan
ganuyofelad Sesisxlxorcebul mwerlad. am SemTxvevaSi xazgasmiT
aRsaniSnavi isicaa, rom aRniSnul garemoebas misi nawarmoebebis ucxoeli
Semfaseblebic aniWebdnen gansakuTrebul mniSvnelobas da mwerlis
literaturuli Rvawlis warmoCenis dros, pirvel yovlisa, swored misi
Semoqmedebis am mxares miapyrobdnen xolme umTavres yuradRebas.

rogorc zemoT ukve iTqva, "qalRmerTis zaxilSi” gr. robaqiZis
umTavres mizans qarTveli xalxis cnobierebaSi saukuneebis winaT
damkvidrebuli folklorul-miTologiuri rwmena-warmodgenebisa da adaT-
tradiciebis romantizebuli da simbolur-alegoriuli formiT warmosaxva
warmoadgenda. is socialuri da erovnul-politikuri movlenebi ki,
romlebic mwerlisdroindel saqarTveloSi arsebobda da emigraciaSi
misi gadaxvewis ganmapirobebel umTavres faqtorad iqca, maTSi
epizoduradac ki ar asaxula.
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MYTHOLOGIC SPECTRUM OF “THE CALLING OF THE GODESS”
OF GRIGOL ROBAKIDZE

Due to the fact that majority of  Grigol Robakidze’s (1880-1962) works made
in emigration time are written in German. Georgian readers and specialists had just
general understanding till present time. This part of the creative inheritance of the
writer is not studied properly. Fortunately, this unwanted condition has essentially
changed recently and today the Georgian translations of Grigol Robakidze famous
works are widely available for readers. Despite living in emigration, the main source
of his literary inspiration was again the creative description of the problems of Georgia
and Georgian people, he was devoted to old artistic-aesthetic outlooks and principles.

In the creations of emigrant period mythological indices, romantic reflections
of ancient folk stories and Georgian customs and traditions take the major part.
From this point of view his novel “Goddess calling” (1934) is especially interesting.
It can be considered as an extension of Georgian, in particular Svanetian folk-
mythological faith.

 Description of exotic events, completely unknown to the foreign reader, with
high lexical art gives much more impression to the novel.
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